
 

Para garantizar el uso adecuado de este aparato y su seguridad, lea las siguientes instrucciones por
completo antes de operar este aparato.
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Este manual explica la instalación y el uso adecuado de su campana extractora, 

léalo detenidamente antes de usarlo, incluso si está familiarizado con el 

  

●¡No intente utilizar la campana 
extractora sin los filtros de grasa o si 
los filtros están excesivamente 
grasosos!●No instale por encima de una 
olla con una parrilla de alto nivel. 

●No deje las sartenes desatendidas durante 
el uso porque las grasas o aceites 
sobrecalentados podrían incendiarse. 

•Nunca deje llamas desnudas debajo de la 
campana. 

 
•Si la campana está dañada, no intente 

utilizarla. 
•Noflambé debajo de la campana de la olla. 
•Precaucion: Las piezas accesibles pueden 

calentarse cuando se usan con aparatos de 
cocina. 

•La distancia mínima entre la superficie de 
soporte para los recipientes de cocción en 
la placa y la parte más baja de la campana 
de cocción. (Cuando el campana de cocina  
se encuentra por encima de un aparato de 
gas, esta distancia será de al menos 65 
cm) 

•No se debe descargar aire en un conducto 
que se utiliza para agotar los humos de los 
aparatos que queman gas u otros 

combustibles. 

 
 
 
Siempre hacer:
¡Importante! Apague siempre el 

suministro eléctrico en la red eléctrica 
durante la instalación y el mantenimiento, 
como el reemplazo de bombillas. 

•La campana de cocina debe instalarse de 
acuerdo con las instrucciones de 
instalación y todas las mediciones 
seguidas. 

•Los trabajos de instalación deben ser 
realizados por una persona competente o 
un electricista cualificado. 

•Deseche el material de embalaje con 
cuidado. Los niños son vulnerables al 
mismo 

• Atención a los bordes afilados dentro de 
la campana de la cocina, especialmente 
durante la instalación y la limpieza. 

• Asegurarse de que el conducto no tiene 
curvas más pronunciadas que 90 grados, 
ya que esto reducirá la eficiencia de la 
campana. 

•Advertencia: Si no se instalan los 
tornillos o el dispositivo de fijación de 
acuerdo con estas instrucciones, se pueden 
producir riesgos eléctricos 

•Advertencia: Antes de obtener acceso a 
los terminales, todos los circuitos de 
alimentación deben estar desconectados. 
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Siempre hacer:
• Siempre coloque tapas en ollas y sartenes 

cuando cocine en una cocina de gas.. 
• En modo de extracción, el aire en la 

habitación está siendo retirado por la 
campana de la cocina. Asegúrese de que 
se están observando las medidas de 
ventilación adecuadas. La campana de la 
cocina elimina los olores de la habitación, 
pero no el vapor. 

Esta campana de cocina es solo para uso 
doméstico. 

 
 
•Si el cable de alimentación está dañado, 

debe ser sustituido por el fabricante, su 
agente de servicio o personas calificadas 
de manera similar para evitar un peligro. 

•Su aparato puede ser utilizado por niños a 
partir de 8 años y personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o falta de experiencia y 
conocimiento si se les ha dado supervisión 
o instrucción sobre el uso del aparato de 
una manera segura y entienden los 
peligros involucrados. Los niños no 
deberán jugar con el aparato. La limpieza 
y el mantenimiento del usuario no deben 
ser realizados por niños sin supervisión. 

 
 
●Advertencia: Antes de obtener acceso a 

los terminales, todos los circuitos de 
alimentación deben estar desconectados. 

Siempre hacer: 
● Precaucion: El aparato y sus piezas 

accesibles pueden calentarse durante el 
funcionamiento. Tenga cuidado de no 
tocar los elementos calefactores. Los 
niños menores de 8 años deben 
permanecer alejados a menos que estén 
bajo supervisión permanente. 

● Debe haber una ventilación adecuada 
de la habitación cuando la campana de 
cocción  se utiliza al mismo tiempo que 
los aparatos que queman gas u otros 
combustibles. 

●existe un riesgo de incendio si la 
limpieza no se lleva a cabo de acuerdo con 
las instrucciones 

●Las regulaciones  relativas a la descarga 
de aire deben cumplirse. 

●Limpie su aparato periódicamente 
siguiendo el método indicado en el 
capítulo MANTENIMIENTO. 

●por razónes de seguridad, utilice sólo el 
mismo tamaño de tornillo de fijación o 
montaje que se recomiendan en este 
manual de instrucciones. 

●en cuanto a los detalles sobre el método 
y la frecuencia de limpieza, por favor 
consulte la sección de mantenimiento y 
limpieza en el manual de instrucciones. 

●la limpieza y mantenimiento de la 
campana no deben ser realizados por 
niños sin supervisión. 

●cuando la campana de cocina y los 
aparatos suministrados con energía 
distinta de la electricidad están 
simultáneamente en funcionamiento, la 
presión negativa en la habitación no debe 
exceder 4 Pa (4 x 10-5 bar). 

●Advertencia: Peligro de incendio: no 
almacene artículos en las superficies de 
cocción. 

●No se debe utilizar un limpiador de 
vapor. 

●NUNCA intente apagar un incendio con 
agua, pero apague el aparato y luego cubra 
las llamas, por ejemplo, con una tapa o 
una manta de fuego.
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INSTALACION (VENTILACION EXTERIOR)
Si tiene una salida al exterior, su campana de cocción se puede conectar como imagen a 
continuación por medio de un conducto de extracción (esmalte, aluminio, tubo flexible o 
material no inflamable con un diámetro interior de  150mm) 

 
 
 
 
 
 

Antes de la instalación, apague la unidad y desconéctela de la toma de corriente.  
 
 
 
 
 
1. La campana de cocción debe colocarse a una distancia de 15 mm de la pared al menos. 

(Véase img 1) 

 
2. Coloque la capucha en el agujero del gabinete.( Ver foto 2) Utilice 4pcs tornillo ST4 * 8 y 
tornillo ST4 * 14 y  fijar la cerradura para fijar la campana.( Ver foto  3) 
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3.Conecte la campana por 8pcs tornillo M10 * 10, la dirección del viento es hacia arriba, abajo, 
izquierda, derecha, el usuario puede seleccionar de acuerdo con el espacio del gabinete.( Ver 
foto  4) 

Pic 4 
4.Fije el tubo en la salida, y utilice el tornillo 4pcs ST4 * 14 para fijar la caja de PCB, conectar 
la alimentación y terminar la instalación. (Véase la foto 5) la distancia entre el borde de la 
campana de cocina y la  placa debe ser de al menos 40 mm. Consulte la foto 6. 

Pic 5

Pic 6 
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ADVERTENCIA: 

 

1. Por razones de seguridad, utilice sólo el mismo 
tamaño de tornillo de fijación o montaje que se 
recomiendan en este manual de instrucciones. 

 Si no se instalan los tornillos o el dispositivo de 
fijación de acuerdo con estas instrucciones, se pueden 
producir riesgos eléctricos. 

Comience a usar su campana de cocina  
Control de deslizamiento 
Este sistema de control consta de dos partes, panel de potencia y panel táctil. 
El panel táctil contiene cinco botones de función (potencia, velocidad, luz, 
temporizador, control de deslizamiento) 

 
  Timer        Light                     Slide control                   Speed    Power 
  
Funcionamiento funcional 
1. Encienda, la campana esperará con luz de fondo,  la luz de fondo se apagará 
después de 5 segundos sin ninguna operación, para usar la campana de nuevo, toque 
cualquier tecla para despertar su movimiento de espera. 

2. Toque el botón de encendido  durante 2 segundos, la campana se deslizará hacia 

arriba,  y funcionara la primera velocidad. Toque el botón de encendido durante 2 
segundos de nuevo, la capucha se deslizará hacia abajo y dejará de funcionar. Si detiene el 
campana, sin detener el motor, cuando abra la campana de nuevo, esta funcionará a la 
velocidad a la que funciona la última vez. 

2.1 Pulse el botón de encendido , cuando la campana viene hacia arriba o hacia 
abajo, la campana dejará de moverse, con el motor en marcha.  Pulse el botón de 

encendido de nuevo, la campana se moverá de nuevo. 
 
3. Motor de encendido/apagado y ajuste de velocidad: 

3.1 Toque el botón de velocidad , el motor se encenderá; toque de nuevo, se 
apagará. 

3.2 ¿Cómo ajustar la velocidad? Toque esta área , con el 
dedo deslizándose sobre él. Cuando el dedo se detiene en el primer o segundo punto, 
el motor funcionará a la velocidad más baja; cuando el dedo se detiene en el tercer o 
cuarto punto, el motor funcionará a la segunda velocidad; cuando el dedo se detiene 
en el quinto o sexto punto, el motor funcionará a la tercera velocidad; cuando el dedo 
se detiene en el séptimo u octavo punto, el motor funcionará a la velocidad más alta. 
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4. Iluminación:  
4.1. Después de que la campana se deslice, las luces se encenderán automáticamente en 8-10 
segundos.  
4.2 Toque el botón de luz , las luces se apagarán. Toque el botón de luz de nuevo, 
las luces se apagarán. 
4.3  Al tocar el botón de luz , la luz piloto parpadea. Deslice el botón  para 
controlar la intensidad de la luz cuando la luz piloto parpadea. Al entrar en el control de la 

intensidad de la luz, el botón silde controlar la intensidad de la luz. Hay 8 velocidades 
de botón slide al iluminar, cada velocidad significa una intensidad de luz. Cuando toque el 

botón slide y deslizarse a una luz y estará encendida, la luz estará encendida en la 
intensidad de luz correspondiente. También puede utilizar las teclas manuales tocando el botón 

para operar las campanas en una luz piloto y estará encendido en la intensidad de luz 
correspondiente. La  luz piloto dejará de parpadear después de 15s si no hay ajuste de función. 
 
5. Botón Temporizador  
5.1 Botón del temporizador táctil cuando la luz o el motor está funcionando; la campana 
entrará en el temporizador de trabajo. Cuando la luz piloto del temporizador parpadea, el botón 

de deslizamiento para seleccionar la sección del temporizador. Hay ocho secciones del 
botón del temporizador cuando el temporizador está funcionando, son: 5-10-15-20-25-30-35-
40, toque el botón del temporizador  para entrar en el temporizador de trabajo cuando 
confirme la sección del temporizador. O bien, entre en el temporizador que funciona 
automáticamente 5s más tarde. El motor y la luz se apagan automáticamente cuando se termina 
el temporizador, la capucha entrará en modo de espera, la cubierta decorativa se cerrará 
automáticamente. 
5.2 Utilice la función de temporizador de nuevo cuando mantenga encendido, toque el botón 
del temporizador, pero sin ajuste de tiempo, la campana mantendrá el tiempo que se estableció 
en la última vez. Disminuirá en segundo lugar después de 5s. Funcionará como nuevo tiempo 
después de la nueva configuración. 
Toque el botón de velocidad o controle la intensidad de la luz cuando el temporizador está 
funcionando, la función del temporizador se cancelará automáticamente. 
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Posible causa Solución

Luz encendida, pero 
el motor no funciona 

Interruptor del ventilador apagado Seleccione una posición de 
interruptor de ventilador. 

Error en el interruptor de 
ventilador 

Póngase en contacto con el centro 
de servicio. 

Falla de motor Póngase en contacto con el centro 
de servicio. 

La luz no funciona, el 
motor no funciona 

Fusibles de la casa dañado Restablecer/Reemplazar fusibles. 

Cable de alimentación suelto o 
desconectado 

Vuelva a colocar el cable en la toma 
de corriente. Encienda la toma de 
corriente. 

Fuga de aceite 

La válvula unidireccional y la 
salida no están herméticamente 
selladas 

Derribe la válvula unidireccional y 
selle con sellador. 

Fuga de la conexión de la 
chimenea y la cubierta Baje la chimenea y selle. 

Las luces no 
funcionan Bulbos rotos/defectuosos Reemplazar bulbos según 

estainstrucción. 

Succión insuficiente 
La distancia entre la campana de 
cocción y la tapa de gas es 
demasiado lejos 

Vuelva a colocar la campana de 
cocción a la distancia correcta. 

La campana se 
inclina 

El tornillo de fijación no esta lo 
suficientemente apretado 

Apriete el tornillo colgante y hálo 
horizontal. 

NOTA:  
Cualquier reparación eléctrica de este aparato debe ajustarse a sus leyes locales, 
estatales y federales. Póngase en contacto con el centro de servicio si tiene alguna duda 

antes de realizar cualquiera de los anteriores. Desconecte siempre la unidad de la fuente de 
alimentación al abrir la unidad. 

 
MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
Precaución: 
• Antes de realizar el mantenimiento o la limpieza, la campana debe 

desconectarse de la fuente de alimentación principal. Asegúrese de 
que la  campana de cocción  esté apagada en el enchufe de la pared y 
del enchufe. 

 
• Las superficies externas son susceptibles a arañazos y abrasiones, así que por favor siga las 

instrucciones de limpieza para asegurarse de que el mejor resultado posible se logra sin 
daños. 

 
GENERAL 
La limpieza y el mantenimiento deben llevarse a cabo con el aparato en frío, especialmente 
cuando selimpia. Evite dejar sustancias alcalinas o ácidas (jugo de limón, vinagre, etc.) en las 
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superficies. 
 
ACERO INOXIDABLE 
El acero inoxidable debe limpiarse regularmente (por ejemplo, semanalmente) para garantizar 
una larga esperanza de vida. Secar con un paño suave y limpio. Se puede utilizar un fluido de 
limpieza de acero inoxidable especializado. 
NOTA:  
Asegúrese de que la limpieza se realiza junto con el grano del acero inoxidable para evitar que 
aparezcan patrones de rayado antiestéticos. 
 
 
SUPERFICIE DEL PANEL DE CONTROL 
El panel de control de incrustación se puede limpiar con agua jabonosa tibia. Asegúrese de que 
el paño esté limpio y bien retorcido antes de limpiarlo. Use un paño suave seco para eliminar el 
exceso de humedad que quede después de la limpieza. 
Importante 
El uso de detergentes neutros y unvacío utilizando productos químicos de limpieza agresivos, 
detergentes domésticos fuertes o productos que contengan abrasivos,ya que esto afectará a la 
apariencia del aparato y potencialmente eliminará cualquier impresión de obras de arte en el 
panel de control y anulará la garantia del fabricante. 
 
FILTROS DE MALLA DE GRASA 
Los filtros de malla se pueden limpiar a mano. 
• Retire la placa decorativa [04] y límpiela con un paño húmedo. A continuación, retire el filtro 
de aluminio presionando y sosteniendo las 2 ranuras. 

 
• Coloque el filtro de aluminio boca abajo. A continuación, desenganche el filtro de carbón. 

 
• Sumerja el filtro de aluminio en la solución de agua tibia y detergente suave durante unos 10 
minutos. 
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• Limpie con un paño suave/cepillo. Enjuagar bien y secar bien.  
 
• Limpie el filtro mensualmente. Si la campana se utiliza durante más de 2 horas al día, le 
recomendamos que aumente la frecuencia de limpieza. 
• Dependiendo de la frecuencia de uso de la campana, reemplazar el filtro en el tiempo! Utilice
siempre filtros originales del fabricante. 
 

Adjuntar filtros 
• Después de la limpieza, conecte el filtro de carbón al filtro de aluminio. A continuación, 
asegure con los 4 cables de hierro. 

 
 

 
 
 
 
 
• Inserte el filtro de aluminio en la campana de la olla. A continuación, inserte la placa 
decorativa [04] y ciérrela en su lugar. 
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NOTA:  
 Asegúrese de que el filtro esté bien bloqueado. De lo contrario, se aflojaría y 

causaría daños.  
 Cuando se activa el filtro de carbón, la potencia de aspiración se reducirá.  

       
 
 
REEMPLAZO DEL BULBO 

Importante : 

 

 La bombilla debe ser reemplazada por el fabricante, su 
agente de servicio o personas cualificadas de manera 
similar. 

 Apague siempre el suministro de electricidad antes de 
realizar cualquier operación en elaparato. Cuando 
manipule la bombilla, asegúrese de que se enfríe por 
completo antes de cualquier contacto directo con las 
manos. 

 Cuando se manipulen los bulbos debe sostenerse con un 
paño o guantes para asegurarse de que la transpiración 
no entra en contacto con el bulbo, ya que esto puede 
reducir la vida del mundo. 

Nota: 
1. Antes de cambiar las luces, asegúrese de que el aparato esté desenchufado. 

      
 

   
    
    

de abajo

 Protéjase del peligro al cambiar los bulbos, como usar guantes.

Cambio de las luces:
 Abra la puerta decorativa de la campana de la cocina.
 Inserte un pequeño destornillador "-" en el hueco y levante el accesorio de lalámpara, consulte la imagen 

. 
1. Reemplazar con el mismo tipo de bulbo. 
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PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE
Este producto está marcado con el símbolo en la clasificación selectiva de 
residuos de equipos electrónicos. Esto significa que este producto no debe 
eliminarse con residuos domésticos, sino que debe estar respaldado por un 
sistema de recogida selectiva de conformidad con la Directiva 
2012/19/EU. A continuación, se reciclará o desmontará para minimizar los 
impactos sobre el medio ambiente, los productos eléctricos y electrónicos 
son potencialmente peligrosos para el medio ambiente y la salud humana 
debido a la presencia deposturas subpeligrosas. Para obtener más 
información, póngase en contacto con susa thorities locales oregionales.

NOTA: 
A continuación se muestra cómo reducir el impacto ambiental total (por ejemplo, el uso de 
energía) del proceso de cocción). 
1. Instale la campana de cocción en un lugar adecuado donde haya una ventilación 

eficiente. 
2. Limpie la campana de cocción regularmente para no bloquear las vías respiratorias. 
3. Recuerde apagar la luz de la campana después de cocinar. 
4. Recuerde apagar la campana después de cocinar. 

 
INFORMATION PARA EL DESMANTELAMIENTO 
No desmonte el aparato de una manera que no se muestra en el manual del usuario. El usuario 
no pudo desmontar el dispositivo.  Al final de la vida útil, el aparato no debe eliminarse con 
residuos domésticos.  Consulte con la Autoridad Local o retenedor para obtener consejos de 
reciclaje. 
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 El código ILCOS D de esta lámpara es: DSS-1.5/65-S-120/33 

– Módulos LED – Lámpara LED rectangular
– Potencia máxima: 2x1.5 W
– Rango de tensión: DC 12V
– Dimensiones:
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